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«Hwuszmas Mudororns ciiaBsiH: HOBbIE METOLI U ITOAXOAbBI K MCCIIEL0BAHUIO» .

AnHotauus. B riepBoii yacTu ctaThu gaeTcs KpaTKuii 0030p paboT, OTpakKamoluX B3a-
WMHBIN MHTEePEC STHOJIMHTBUCTUKYU U 3TUMOJIOTUY U MCTIOJB3YIONINX BO3MOXHOCTHU
¥ nocTrkeHus apyr npyra (crareit B.H. Tomopoa, O.H. Tpy6auesa, C.M. Toscroii,
A. Jlombl u M. beneruy, K., O. u M. CraxoBckux, X. lllycrep-IlleBua, kauru Y. dy-
koBoit, H. Xo063eii, P. JIxxBuron u ap.). Pe3yabrar 3T0ro B3auMoneincTBus B 001acTu
HcciIenoBaHuS MU(DOIOTMIECKOM JIEKCHKH MTOKA3bIBAET €ro TJI0A0TBOPHOCTD ITPU U3Y-
YEeHUU CIaBSIHCKON Hu3LIei Mudoaoruu. Bo Bropoii yacTu craTbu Inpeajaralorcst
3TUMOJIOTHU JIBYX PENKUX CIOBAIKMX NeMOHUMOB. [lepBblil — Ha3BaHME JTOKATHLHOTO
CpemHECIOBAIIKOTO TTepcoHaxka grgalica/grgolica, KoTopoe Ha OCHOBE OLICHKU MUQOJIO-
TMYECKOTo 00pasa, ero TUIMOJOTMYECKUX YEPT, a TAKXKe aHaanM3a OMHOKOPEHHOM JieK-
CHKHU B pa3HBIX CJIIABSIHCKUX sI3bIKAX IPeljIaraeTcsl CBSI3bIBATh C OHOMATOIEMYECKM
rarojiom grgat v rioa. BTopoit TepMuH — 3amagHoca0oBauKuil Bendiis — n3BeCTHBII
M3 ONMCAHUST BECEHHEI MOJIOIEXKHOM UTPhI U IOHUMAaeMblii aBTOPOM MH(OpMaLIUU
0 HEM KaK peJIMKT HEKOero 00XecTBa MPaBIoNoI00HO OObSICHSIETCS KaK aHTPOTIOHUM,
MPOU3BOIHBIN OT KOPHS bend- ‘OproX0, TOICTHINA .

KiroueBble ci0Ba: STHOJTMHTBUCTUKA, STUMOJIOTHSI, HU3IIAsE MUMOJIOTHSI, CIIOBAIIKast
IeMOHOJIOTHS, grgalica, Bendus.
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Abstract. The first part of the article provides a brief overview of works reflec-
ting the mutual interest of ethnolinguistics and etymology in which the capabilities
and achievements of each other are used (articles by V.N. Toporov, O.N. Trubacheyv,
S.M. Tolstaya, A. Loma and M. Bjeleti¢, K., O. and M. Stachowskie, H. Schuster-
Sewc, books by U. Dukova, N. Hobzey, R. Dzwigot and others). The results of this
interaction in the field of mythological vocabulary shows its fruitfulness in the study of
lower Slavic mythology. In the second part of the article, the etymologies of two rare
Slovak demonyms are proposed.

The first is the name of the local Central-Slovak character grgalica / grgolica, which,
based on the assessment of the mythological image, its typological features, as well as
the analysis of the same root vocabulary in different Slavic languages, is proposed to
be associated with the onomatopoetic verb grgar and similar. The second term — West-
Slovakian Bendus — known from the description of the young people spring game and
understood by the author of information about him as a relic of a certain deity, is
plausibly explained as an anthroponym derived from the root bend- ‘belly, thick’.

Keywords: ethnolinguistics, etymology, lower mythology, Slovak demonology, grgali-
ca, Bendis.
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into mythological vocabulary // Slavic Studies. Journal of Russian Academy of Sciences. =
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SIBISISICH «KOMILJIEKCHOM MorpaHuYHoi Haykoii» [35. C. 40], aSTHOIMHTBUCTHUKA
MOJIb3YETCSI B CBOMX MCCJICIOBAHUSX METOAAMU U TOCTUXKEHUSIMUA HE TOJIBKO IPYTUX
Hayk (UcTopuM, 3THOrpaduu, apxeojsoruu, (OJIbKIOPUCTUKM), HO U Pa3HBIX JIUHT-
BUCTUYECKUX OUCLUILIMH, B IIEPBYIO OUYepeab IMAIEKTOIOTUH, JEKCUKOJIOTUU, STH-
MOJIOTWH, apeaJlbHON W KOHTAKTHOM JIMHTBUCTUKM.

B ciygae ecnm peub uaeT 06 M3ydeHUN MU(POIOTUIECKOM JIEKCUKW, Ha TIEPBBIM
TUTaH BBICTYMAET 3TUMOJIOT s, TToMoTralomast O0bICHUTh MCKOHHYIO CEMaHTUKY MM~
(boHUMOB, TTOHSITHh UBMEHEHME CMBICIA CJIOB, B TOM YMCJIe TP KOHTAaMUHAILIUK
C IPYTMMM 3TUMOJOTUYECKMMM IHE31aMU, OTKPBITh CBSI3b MUGOHUMA ¢ (hopMaib-
HO JaJIEKUMM, HO POACTBEHHBIMM KOPHSIMHU. B 11e710M, 1aeT BO3MOXHOCTD IOHSITh
JIOTUKY 0O0pa3oBaHusl UMeHU MUGOJOTMYecKoro rnepcoHaxa (najsee — MII) u ero
CEMaHTUYECKHE CBSI3MU.

O B3aMMOOTHOIIEHUSIX CaMOil 3TUMOJIOTUU C APYTUMU JUHTBUCTUUYECKUMU TUC-
LUIUIMHAMY, BKJIIOYast STHOJIMHIBUCTUKY, a TAKXKE C IPYTMMU TYMaHUTAPHBIMU Hay-
KamMu — 3THorpadueii, Mudosorueil He pa3 MMUCaAJOCh B MOCIEIHUE TECATUIETHS,
HaumHag ¢ 50-x rogoB XX B. (cM. [9; 15; 21; 32; 36; 42; 44; 61; 77] w np.). Bzaum-
HBI MHTEpEC 3TUMOJIOTUM Y STHOJUHIBUCTUKHA OPTaHWYEH: OHU 00€ PEKOHCTPYU-
PYIOT CMBICH CJIOB (a THOJWMHTBUCTHKA — €Ille W CMBICT (ppa3eosioruu, oOpsaoB
U KYJIbTYPHBIX TEKCTOB).

ITo cnoBam O.H. TpybaueBa, «<HMKaKasl Apyrasi JUHTBUCTUYECKas] UCLIUTIMHA
He co0upaeT TaKylo MNOJHOTY MH(GOPMALIUM O 3HAYECHUHU CJIOBAa, KAK 3TUMOJIOTHS,
00BEeNVHSIOIAS B 1LIEJISIX CBOETO UCCIIENOBAaHUSI COBPEMEHHBIE JaHHbIE, TUChMEH-
HYIO UCTOPUIO, JONMCHMEHHYIO PEKOHCTPYKIMIO M CEMAHTUYECKYIO TUIIOJIOTUIO»
[44. C. 65]. CemaHTH4YeCcKasi PEKOHCTPYKIIUS CJIOBA B 3TUMOJIOTMYECKUX UCCIIE-
JIOBAHUSIX OCHOBBIBACTCSI HE TOJIBKO Ha aHa/IM3€ BCEro CIeKTpa 3HAYCHUIA CI0Ba
BO BCEX CJIABSIHCKUX SI3bIKAX (IMATEKTAX) U APYTUX UHIOEBPONEMCKUX SI3bIKAX, YUe-
T€ JaHHBIX CEMaHTUYECKOI TUITOJIOTUM, HO TaKXKe BBIHYKIEHA IIPUBJIEKATh JJIsI 3TO-
ro CeMaHTUYeCKMe KOHTEKCTHI CJIOBa, KakK OJMKalilne sI3bIKOBble KOHTEKCTHI, TaK
U «IIeJIble BBICKA3bIBaHUS U JaXe TEKCTHI |[...] pa3HOOOpa3HbIe CUTyalluu (peaium)
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JIeCTBUTEJILHOCTU, K KOTOPBIM 3TO CJIOBO MpuMeHuMo» [32. C. 385, 387]. DTu MHO-
TOYMCJICHHBIE CEeMaHTUIECKHE KOHTEKCThI, 0COOEHHO UTST MU(OJIOTUIECKOI JIEKCH -
KM, TaloT, B TIEPBYIO OYepeab, STHOTpadudeckre N (hOJTBKIOPHBIC JaHHbBIE, Mpea-
pHUpOBaHHBIC B 3THOJWHTBUCTUYECKOM KITIOUe, T.€. MPOaHATTM3UPOBAHHBIC ¢ TOYKHU
3PEHUS COMEPKAIIUXCS B HUX CMBICIIOB — KOHIIEIITOB, MOTUBOB, CUMBOJIOB, aKCHO-
JIOTUYECKUX KOHCTAHT 1 T.TI.

DaxkT HEOOXOAUMOCTHU B3aUMOJIECUCTBUS IBYX AUCLUIUIMH MOHUMAaIU U TaKOi
MOAXOJ B pa3HOI Mepe UCITOIb30BaIl 3TUMOJIOIM, KOTOPbIE 3aHUMAINCh UCCICHO-
BaHUEM MUMOIOrNYecKOi JIEKCUKKU. Bo MHOTMX U3 TIepeuYrCcIIEHHBIX HIXKE paboTax
MpUBAeKaJIuCh MU(POJIOrMUYeCKUe U, IIUPE, KYJIbTYypHble KOHTEKCTHI: I'.A. VibuH-
CKUIi THcan o 0anTuiicKux cBa3gx cioBal. pikulik [59. S. 97—98], mokazan uH-
JIOEBPOTICMCKYIO APEBHOCTh cliaB. *juda, 4TO OOBSICHSICT IIUPOKUI CeMaHTUYe-
CKUI CIIeKTp cJIoBa, BKJIOYast MUMDOHUM YKp. roda “dept’ [19]; B maccaxe ogHOM
u3 cBoux cratbeil O.H. TpybaueB npoageMoOHCTpUpOBaJ 3aIagHOCIaBIHCKUN nua-
JIEKTHBIN XapaKTep 3aMMCTBOBaHHOTO MudoHuMa raroge [41. C. 85—86], B npyroii
cTaThe UM ObLIa MpelIoKeHa 3TUMOIOrUs 1jis 60ar. camodusa [40. C. 458—462],
psiI COOCTBEHHBIX 3TUMOJIOTUI — CIIOB dyx, dywa, Haeb, Beaec, Ilepyn (1 ero ta-
OyupoBaHHbIe (OPMBI parom, paron, taron), Podaga, Pripegala, koadyn n np. npea-
noxeH O.H. TpybGaueBbIM B pa3BEepHYTOM ITOJIEMUUYECKON pELeH3UM Ha KHUTY
JI. MommHbckoro «Die vorchristliche Religion der Slaven im Lichte der slavischen
Sprachwissenschaft», B KoTopoii OH, 0OJHaKO, COTJIAIlIaeTCsI C aBTOPOM B TOM, YTO
«J10 CUX TIOp SI3bIKO3HAHME ellBa JIM MPUBJIEKAIOCh B UCCASAOBAHUSIX TTO JOXPUCTUAH -
CKOIi cinaBstHCKOM penurumn» [43. C. 7]. DTumonoruu cias. *upir/eamnup NOCBsSIIC-
HblI ctatbu I'. TTommoBckoii-Tabdopckoii [71], M. PaueBoii [27], K. CtaxoBckoro [74],
B KOTOPBIX C Pa3HBbIX CTOPOH (MCKOHHOCTU WJIM 3aMMCTBOBaHUS U3 TIOPKCKUX, pa3-
HBIX CEMaHTUUYECKUX MTPOUYTEHUIT) MPOSICHSIOCH MPOUCXOXKIESHUE 3TOTO 3arafouHOTO
CJIOBa; BO3POXJIEHUE CTapOii 3TUMOJIOTUHU OT MpaciaB. *pi- ‘IUTh’ ¢ STHOJIMHIBUCTHU-
YyecKUM 0OOCHOBaHUEM JaHbl B [7]. DTUMoNOrMYecKre ujaeu Ha 3THOJUMHIBUCTHUYE-
CKOM (hboHe 0 TTOBOY TOJILCKOTO TepMUHA mamuna HaxoauM B ctaTtbe K. u O. Cra-
xoBcKUX [75]. [Tonbckoe dunder ‘rpoMm’ 1 ‘yept’ paszdoupaercsa M. CtaxoBckum [76].
O 3aramouyHoil BepxHeayxulkoi Beapbme nucan X. lycrep-1ei [49]. Henabss
He yIoMsiHYyTh KHUTY Y. JIyKOBOIi, co3aaBiieit 1ejylo «3TUMOJOTUYECKYIO KJIacCH-
(hukanuio» 6oarapckoit 1eMOHOJOTMYECKOM IeKCUKU (MHI0eBpoTieiicKue, mpacia-
BSTHCKHUE, IOXKHOCJIABIHCKHE, OoJTapcKie, 3aMMCTBOBAaHHBIE Ha3BaHUs) Ha OCHO-
Be IIMPOKOTO MCITOJBL30BAaHUSI B TOM YMCIie (hDOJILKIIOPHBIX U KYJIBTYPHBIX TEKCTOB
(nomoHEeHHBIN 1 MCIpaBIeHHbIM BapuaHT KHUTU B pycckoM mnepeBoje [10]). [e-
MOHMYECKME CYyIlecTBa MHTepecoBain M. bejetnd, KoTopas rmokasaja CJIaBIHCKOE
MMPOUCXOXKAECHUE C.-X. JeMOHUMA (X)as1a ‘KPBUIATHIN MTPOXKOPIUBLINA 1eMOH, 4yI0-
BUIIE’, ‘HeYMCTasl CUjia, Hallagalollasl Ha neTeid u poxeHuuy go 40-ro oHs’, ‘Ccy-
IIECTBO OTPOMHOM (pM3MYECKON CHJIBI’, ‘Oyps ¢ Tpagom, Hemoroma’ u mon. [1; 2],
B IPYTOil CTaThe OHA yKa3ajia Ha HEOOXOAMMOCTb S3TUMOJIOIMUECKOTO Pa3IndeHUS
C.-X. 61a3a ‘3Mesl, OXpaHsIolIass COKpoBUIa’ U 6s1a3na ‘moMainHss 3mest’ [3]. B coB-
MecTHOI pabotre M. benetnd u A. JloMbl aHATM3UPOBAIUCH ITPACIAaBIHCKIE KOPHU
*mora, *mara, Ha3bpIBAIOIIME TaKXKe NEMOHa, AylIallero jJoaeil Bo cHe [4]; A. Jloma
ucciaenoBan MupoHUM U odpa3s gusel [23]. B HeOoabIIONM cTaThe 00 U3MEHEHUU Ce-
MaHTUKU CJOBall. harian ‘apuan’ > ‘Beaukan’ JI. Kpaauk oTMeTHI KyJIbTYPHYIO TH-
MOJIOTHIO 3TOTO ABJIeHus [67].

OCHOBBIBasICh Ha OIIbITE STUMOJIOTU3ALMU MUGOJIOrMYecKoil iekcuku, M. bee-
TUY KOHCTAaTUPYET, YTO ISl €€ YCIIEIITHOTO OOBSICHEHUST «<HEOOXOAUMO PacCMOTPEHNE
LIEJIOCTHOTO, KaK JJMHIBUCTUYECKOr0, TaK U 3KCTPAIUHIBUCTUYECKOTO KOHTEKCTA,
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a 4To KacaeTcsl METOAMKM, TO HY>)KHO He TOJIbKO MPUMEHEHNE KpUTepus “HaydHoOit”
3TUMOJIOTUHU, HO U CEPbEe3HbII yueT MPUHLMIIA “HapogHoi” stumosoruu» [3. C. 18].
O CIOXHOCTSX B 9TUMOJIOTU3UPOBAHUN 3TOTO THUTIA JIEKCUKHU eIlle TToJIBeKa Ha3al
nucan B.H. Tomopos: «3TumMoiornuu MHOTUX CJI0B MU(OJIOTMIECKOTO Xapakrepa
(ocobGeHHO MUMOTOTUYECKUX UMEH) SIBJISIIOTCSI IBYCMBICJIEHHBIMU WJIW CKOJIb3SI-
MU [...] DTa 0COOEHHOCTh KOPEHUTCS, B YaCTHOCTH, B OOJIBIIIOM AUaria30HE BO3-
MOXHOCTE#, KOTOPBIi MPOOETaoT 3HAYCHMS CJI0B TAKOTO poia; TIOMUMO OOBIYHOM
TUITOJIOTUY CEMAaHTUUYECKUX MEePEeX0/I0B WU 3alPeTOB, CBOMCTBEHHOU €CTeCTBEHHbBIM
sI3bIKaM, MpY aHaqu3e MUMOJTOTUYECCKUX UMEH MPUXOIUTCSI UMETh AEJI0 C CeMaH-
TUKOI HESI3BIKOBBIX CUCTEM (B JAHHOM cliydyae — MU(pOJOTUYECKUX), IIPEXKIE BCETO
C TMTIOJIOTHE Ha3bIBAHUS 3JIEMEHTOB MU(MOIIOTHYECKOM crcTeMbl. [1oaToMy cyiie-
CTBYIOT OCHOBaHMS IoJjiaraTh, YTO yYeT CEMaHTUYECKUX OCOOCHHOCTE HaIbsI3bIKO-
BOTO YPOBHS ITOMOXKET YCTAHOBUTD PSIT HOBBIX 9TUMOJIOTUI (KOTOPbIE HE MOTJIM Obl
OBITH OTKPBITHI B TIpeeIaX NCKIIOUYNTEILHO SI3bIKOBOTO YPOBHS), BBI3BATh COMHE -
HUSI OTHOCUTEJILHO, Ka3aJa0Ch Obl, 06CCITOPHBIX 3TUMOJIOTUI U, HAKOHELL, OTIPOBEP-
THYTB PSI MIPEKHUX OOBbSICHEHN (CTydail, KOrma ceMaHTHKa HaIbsI3bIKOBBIX CUCTEM
OKa3bIBaeTCs BIUSTEbHEE CEMAaHTUKHU YMCTO SI3bIKOBOIO ypoBHs)» [37. C. 11].

Cpenu stumonorndyeckux crareit B.H. TonopoBa, KoTopble Havyajlu BBIXOAUTh
¢ 1958 1., ymomstHeM MCCIIeTOBaHNE PYCCKOTO IEMOHMUMA aH4YMKA — B CBSI3U ¢ GalTO-
CJaBSIHCKUMU SI3bIKOBBIMM KOHTAaKTaMU; Ha3BaHUI 00Xbeit KOPOBKU — B CBSI3U C «OC-
HOBHBIM MUGOM» U TaKKe B 0aITO-CaaBIHCKOM nepcrektuse [38. C. 7—56, 241-284];
YCTAaHOBJIEHUE CXOXICHMI MexXmy oOpa3amMu 0a0bl SIrM M XeTTCKOI «CTapoil >KeH-
mmHb» xaccaya [39]. O.H. Tpyb6aueB Tak xapaktepusoBai padotsl B.H. Tonoposa:
«ITpennaraeMbie UM HOBbIE STUMOJIOTUHU, KaK MPaBUJI0, OUeHb TPE3Bbl, TOHKO 000-
CHOBaHBI CO CTOPOHBI CEMACUOJIOTUU U COOTHECEHBI C Pa3IMYHBIMU APYTUMU BHE-
SI3BIKOBBIMU acCITeKTaMU1, HallpuMep — ¢ IPeBHUMHI MU(DOIOTHUYESCKIMU BO33PEHUSIMI»
[44. C. 46]. K ToMYy ke HaIpaBJIeHUIO IIUPOKUX MHIOEBPOITECKIX NCCIIeTOBAaHUIA
npuHaaiexar u ctatbu Bsau.Bc. UBaHoBa (1 ToM uuncie B coaBTopctBe ¢ B.H. To-
IOPOBBIM), B KOTOPBIX OOCYKIAETCsI STUMOJIOTUs MUpoHUMA goakosak [12—18]. Dtu
CTaThU TTOCBSIIECHBI B 1IEJIOM TJI00aTEHBIM BOITpOCcaM GalITO-CIIaBIHCKOM M MHIOEBPO-
neicKoi MU(MOJIOTrUU U STUMOJIOTUU, OHU HE CTaBWJIM Mepel coOO0i e peryaspHo-
T'O 9TUMOJIOTUYECKOTO UCCIICAOBAHUS CIaBIHCKUX MU(OTOTUIECKIX UMEH.

C HeOoOXOIMMOCTBIO ITUMOJIOTU3ALMNA CEMAHTUYECKN HEMPO3PAYHbBIX J1€MOHM-
MOB 4allle CTAIKWUBAIOTCS STHOJIMHTBUCTDI, IIPEANPUHUMA TTIPA 3TOM CAMOCTOSITEb-
HBIE€ MOMBITKU BBISICHUTH MTpoucXoxXaeHue nMeH MII, mons3ysich, ¢ OAHOM CTOPO-
HbI, «CBOMMM» JAaHHBIMU — BEPOBaHUI, (DOIBKIOPOM, OOPSIAHOCTBIO, a C APYroi —
JOCTHXXKEHUSIMUA STUMOJIOTUM Kak Hayku. OHu, mo ciaoBam Tomoposa, MILyT Ipyroe
3HAYEHME CJI0Ba, KOTOPOE OMpeaeisieT epBoe, OOIIEU3BECTHOE, U OMIPEAEss eTo,
«OTpaxaeT MPSIMYIO CBSI3b 3HAKOBOIO C TO3HAKOBBIM» [36. C. 42].

M c11onb30BaHUIO 3THOJIUMHTBUCTAMU 3TUMOJIOTUYECKUX JaHHBIX CIIOCOOCTBYET
U MOCTOSIHHO TTOBBIIIAIOIIUICS YPOBEHb 3TUMOJOTUYECKUX UCCICAOBaHUI, yBe-
JIMYEHNE HAKOIUJICHHBIX (DAKTOB, YCTAHOBJICHHBIX Mapallielieil 1 STUMOJIOTUYECKUX
cBaseil. KoppekTupyloTcs paHee BbICKa3aHHbIE Bepcuu'. M3maHbl 3TUMOJIOTUYE-
CKME CJIOBapU MPAKTUUYECKU BCEX CAABSIHCKUX SI3bIKOB U TaXKe OTAEIbHBIX TUATCKTOB

' CM., HaripuMep, KpUTHKY GaITUIICKOM STUMOJIOTUY anyymika B [22]; KOHTpapryMEHThI K MPAHCKOI 3TUMO-
Jloruu ciaBsitHekoro TeoHnMa Xope K. bopurcosa, mpeaioXuBIero B KauecTse JOHOPa CI10Ba He Tpaauliv-
OHHOE Tiepc. xwarsed/xorsid ‘conHue’, a UHI0-apUNUCKUIl KOPEHb hrs-, U.-e. *ghers- 1 1p., a OCHOBBIBAsICh
Ha KOMIIapaTHBHO-MUDOIOrMUeCKOM aHaln3e — TPAKTOBKY 00XeCcTBa KakK CBSI3AHHOTO C BO3POXICHUEM
1 yMUPaHUEM COJTHEYHOTO Trepos [53].
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(HampuMep, KauryoCcKoro, nojlabCckoro, XopBaTCKOTO «SIIPaHCKOTro»), a TaKxXKe Oaj-
TUHACKUX, TEPMAHCKUX, TIOPKCKUX, UPAHCKUX, (PMHHO-YTOPCKUX (M3 COTPUKACAB-
IINXCST CO CIIaBIHCKUMM) SI3BIKOB. [lommoHseTcst hoHI CIaBIHCKUX TUAJTEKTOIO-
TMYEeCKNUX WM UCTOPUYECKUX clioBapeil. Bce aTo 3aMeTHO oOseryaet padboty duiao-
JIOTOB Pa3HbIX CMELMAIbHOCTE! U AeaeT STUMOJOTUIO «CaMOi aTTPAKTUBHOM IJIst
HeCIeUaINCTOB» TUHIBUCTUYECKOM obmactrio [21. C. 102].

DTUMOJIOTM3MPOBAaHME KaK CAMOCTOSITe/IbHAs 3a7a4a B 3THOJMHIBUCTUYECKUX
paborax ctaBUTCS penko. Kak mpaBuiio, Leabio MOCASAHNX SIBIISIETCS CeMaHTHUeE -
CKMI1 aHaJIu3 UJIM CeMaHTUYecKasl peKOHCTPYKIIMS BbIOpAaHHOTO TEpMMHA U IO/ -
JIep>KKa KaKOi-TO OMHOM U3 MHOXECTBA BO3MOXKHBIX, B pa3HOM CTEIEHU yOeTUTEIb-
HBIX 3TUMOJIOTU 3a CUeT NpuBJieueHUs (HOJbKIOPHOTO U HESI3bIKOBOTO MaTepuara.
BMmecTe ¢ TeM MU(MOHUMEL HE YaCcTO BKJIIOYAIOTCS B CJIOBHUKU 3TUMOJIOTMYECKUX
cJIoBapeid, JIsI MHOTHUX M3 HUX HET HalEXKHOM (M1 BOOOIe HUKAKOI) 3TUMOJIOTUMH,
a MupoIornyeckas JeKcuka rojaaeTcsl B CJOBapsIX HEMOJIHO 1M HEToCIe10BaTeIbHO.
IMosToMy B psiie ciiydyaeB STHOJNWHTBUCTHI, JIEKCUKOJIOTH, TUAJIEKTOJIOTH BBIHYKIE-
HBI TIpeAjiaraTb COOCTBEHHbBIE 3TUMOJIOIMU M3y4aeMBbIX CJIOB.

DTUMOIOrMYecKasi COCTaBJIAIoIIas MOCAeA0BaTebHO BBEICHA B ONMCAHUE TYITYJIb-
ckoii Mmudosoruu (B popMe 3THOIMHIBUCTUUECKOTO CJIOBApPs1) JIEKCUKOJIOTOM U 3THO-
smHrBrucToM H.B. Xo0063eit [46]. PeryasipHO MOXKXHO BCTPETUTH STUMOJIOTMYECKHI KOM-
MeHTapuii K uMeHaM Tojibckux MIT B MmoHorpaduu P. JIxkBurosn; Kak rnpusHaeTcs cama
aBTOp, OHA CTapayach YIOMSIHYTh BaXKHEHUIIINE M3 CYIIECCTBYIOIINX STUMOJIOTHIT TIPUBO-
JIHUMbBIX TEPMUHOB, COOPaB B OTACIbHYIO TPYIITY UMEHA, IS KOTOPhIX STUMOJIOTUIA HE
CYIIIECTBYET; He ocTaBjeHa 6e3 BHUMaHUS U HapoaHasi STUMOJIOTUSI, Takxke (popMupy-
oliast AMalleKTHBIe mporiecchl HoMuHauuu MIT [55. S. 6]. MHoXecTBO Bepcuii Ipouc-
XOKIeHUs uMeHu 6a6bI-Sru paccMmarpuanocsk E.B. MBaHoBoi1 [60], ipenioxuia cBou
apryMeHThl B MOJb3y «3MerHOoI» atuMonoruu Aru u O.A. Yepenanona [48]. Knaccu-
yeCKMMHU 0Opas3liaMy OCHOBATEILHOTO UCCAeA0BaHMUsI OTHOTO TEPMUHA, KOTOPhIE, KaK
nucan O.H. TpybaueB, H0o/KHBI IIpeaBapsTh KPaTKME CTaTbU B 9TUMOJIOTUYECKUX CJI0-
Bapsix, saBistorcs ctatbu C.M. ToscToil. OnHa U3 HUX MOCBSILIEeHA Ha3BaHUIO cepOo-
nyxunkoro MII chddota, B KoTopoii moaATBepXKIaeTCsI IPaBOMEPHOCTh PEKOHCTPYKIINN
MMEHU Kak JiepuBaTa Ijarojia *xoditi [33], BTopast — o cl1aBIHCKUX Ha3BaHUSIX 00Jie3-
Hell: nddcha, ndtcha, ndtka, GopMaIbHO CXOXUX, HO UMEIOIINX pa3HbIe MOJEIA MOTH-
BallMW U pa3Hble ITUMOHBI, *nadexngti ‘BAIOXHYTb W *nateknoti ‘HatkHyTbhcs [34]. Psn
npyrux pabotr C.M. ToJicToit 1o JIeKCUYeCKOoi CEeMaHTUKE U €€ PEKOHCTPYKIIMU OJIU3KU
¥ TIOJIE3HBI STUMOJIOTMYECKUM MCCIICIOBAHUSIM.

DTOT HeOOJIBIIOI 0030p, He TIPETeHAYIOIINI Ha TTOJTHOTY yYeTa BCero HaIltmcaH-
HOTO B Ha3BaHHOM HaIllpaBJICHUM, TTOKa3bIBaCT MPUMEPHO PaBHBIN B3aMMHBIN MH-
Tepec ATHOJUHIBUCTOB 1 3TUMOJIOIOB K MaTepuany M UCCAeIOBaHUSM APYT ApyTa.
OueBHIHA MPOAYKTUBHOCTD TAKOTO TOAXOAA TSI U3YYEHUS CIABIHCKON HU3IICH
MUMDOJOTUHN U €€ JJeKCUKU U TePMUHOJIOTUU.

BMmecte ¢ TeM B 1ieJI0M pabOT 3TUMOJIOT0O-3THOIMHIBUCTUYECKOTO HaIlpaBIeHUS
B IIPOLICHTHOM OTHOIIECHUHU CPeay BCeil IMIPOMYKIIMU YYEHBIX Ha3BaHHBIX CIICLIAIb-
HOCTeil HeMHOTO. TPpyIHOCTH TaKMX KOMITJIEKCHBIX UCCIIETOBAHUIT OUEBUIHBbI.

Jlajiee B cTaThe MHE XOTEJIOCh OBl OOpaTUTh BHMUMAaHUE Ha JBa CJIOBALKUX MU-
(oHMMa, He UMEIIIMX TT0KAa HaeXHOI aTuMoJIorTnu. Peub moiiaer o IByX pelKux,
JIOKaJIbHBIX, TIEpCOHAaXaX, 0 KOTOPBIX U3BECTHO O4YEeHb MaJIO, HO TOJILKO Ha 3TUX
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KpaTKuxX JaHHBIX, IIOMUMO S3bIKOBbLIX, MOKHO OCHOBBLIBATLCA ITPU STUMOJIOTM3allIN
CJIOB, ITpeariojgararommx pasibl€ CECMaHTUYCCKME BO3MOKHOCTHU.

Grgalica, grgolica, f — xenckuii MII ¢ npusHakaMu MPUPOAHOTO AyXa, BCTpe-
yaeTcs1 criopagndecku B CpenHeii CioBakuu. B paiioHe 3BojieHa ee OIMCHIBA-
JIN KaK OTPOMHYIO KEHIIINHY C YepHBIMH, KaK Yroib, HOTaMH, OTPOMHBIMH, KaK
JlonaTthl, pyKaMu, TeJoM, Kak Oouka, rjia3aMu, Kak OJirojla, ¢ pacTpernaHHbIMU
IJIMHHBIMU BOJIOCAMU U OTPOMHBIMU I'PYASIMU, IEPEKUHYTBIMU Yepes rieun. [1oii-
MaHHOMY YeJIOBEeKY OHa Iuxajia B pOT CBOU Tpydu, MoKa He 3amymur. Ee mpu-
CYTCTBHE O03HAYaJI0Ch MPOTSKHBIM TMKaHbeM. B okpectHOcTH Banckoit beictpu-
1Ibl Y Hee He ObIJI0 BOOOIle HUKaKoro oopasa. Bepuiu, 4yTo oHa Xuja B ropax,
W JIOOW CJABIIIAJNN TOJbKO €€ MPOTSKHBIN KPUK. B yelickoil Tpaaulium el cooT-
BeTcTBOBAI hejkal [56. S. 155]. Hejkal = nukuii yen0BeEK, KOTOPBIN B JIECY KPUYUT
(hejkd) v mpecnenyet moneit, takxe hykal [54. T.10. S. 81], B bopaue B Mopa-
BUU 3TO J1OO MTULIA, JIMOO YEPHBIM YeJIOBEK, KOTOPBIN CaauTCs JIOA5IM Ha CIIMHY
[54. T. 8. S. 101]. CnoBaukuii cioBapb OpaTtheB KanajgoB gaet ABa BapuaHTa UMe-
Hu MII: Grgolica, Grgolina — 3nas Buna (3aBiekaroiiias Jtojeit B 6010Ta) (3B0OJIEeH.),
co ccrutkoif Ha ciaoBapb ®p. Korra, Takke Grgolica ykazaHo KaK OOHO M3 Ha3Ba-
Huit BoggHuxu (vodnia matka) [62. S. 151, 775]. Ongnaxo B cnoBape Korra 3HaYuT-
cs, uto Grgolica (krkolica, vodnia matka] = 31as necHasi Bujia ¢ JINIMHHON 11eeii,
pacnyiieHHBIMUA BOJIOCAaMM M HOTaMU, KakK CTBOJBI U T.1. [54. T. 9. S. 59], dopma
Grgolina oTCyTCTBYET.

Bo3MoXHO, (yHKIINS «3aBOIUTH B 0OJIOTO» ObIJIa 3aMMCTBOBaHa B ciioBaphb Kama-
0B u3 ciosaps JI.A. Muuarteka: Grgolica, -e — 371as1 JiecHasl BUJia, 3aMaHUBalo1ast
Joneit B 60710Ta ¥ U3BOMAIIAS UX TaM, 3aCOBBIBAasI UM B pOT CBOM IPOMAIHbBIE TPy
[69. S. 47]. Grgalica xaK sxeHCKOe MU(POIOTHIECKOE CYIIECTBO, KOTOPOE AYIIUT JIFO-
Jeit B lecy, ynoMuHaeTcsl Takxke B clioBapuke CioBeHCKoM JIIomuu u ee OKpecTHO-
creit (bancko-bricTpunikuii okpyr, CpeaHsis CinoBakusi); B CJIOBapHOU cTaTbe CO-
obmmaercs, yro B kHure I'anymia Maxana «CnaBsHckass MU(DOJIOTUS» 00 3TOM Iiep-
COHaxke He YITOMUHAETCS; a epearuyy 3HAIOT, TJIaBHBIM 00pa3oM, B cejlaxX OBbIBIIIETO
Jlrormuanckoro maHctBa [70. S. 428]. Ora nundopmanusg Bounia U B «CioBapb CI10-
BalIKUX OUaJIeKTOB»: Grgalica, f — cKa304HBIM NMepcoHaX, AyLIalluii B ecy Joaei
(Cnosencka Jlonua, b.-beictp.) [73. S. 509]. YiomssHyT MUpOHUM Takke B «DT-
Horpaduueckom atiace CioBakumn» 06e3 Oaukaiiimx ceeaeHuit B hopme Grgalica
[57. S. 84. Mapa 9].

TakuMm obpaszoM, epeasuya — 3TO JecHas IeMOHMIIA OOJBILIOTO pOCTa, U3Aal0-
11asi MpOTSXKHbIE KPUKU U TyOsiiasd jgoaeil. Bce aTu npuszHaku, Kak M Tpaaulm-
OHHO OOJIBIIINE TPYAM, 3a0pachiBaeMbIC 3a CIIMHY, HE SIBJISIIOTCS CIIELU(PUISCKUMU
W MIPUHAJIEXaT OOJBIIOMY YMCIY TIEPCOHaXKeil—IeCHBIX JEMOHOB.

Mopdonornuecku TepMuH grgolica siBAsSieTCs IPOU3BOIHBIM C cyDdrUKcoM HOCU-
TeJIsl MTpU3HAaKa XXeHCKOro poja -ica (cp. clioBalikie AeMOHUMBI Slnecnica, Nocnica,
Stvrtnica) ot ocHOBBI grgol-/grgal-, 0Gpa30BaHHOIL, B CBOIO OYepeIb, OT KOPHS grg-,
MMEIOIIEr0 O0IIECTaBIHCKOE paclpoCTpaHEHUE U MHOXECTBO 3HAYEHUM B CBSI-
31 C IpKOM 3ByKomnojapaxaTeiabHocTblo. Peruon Cpenneit CinoBakuu, rue 3apuk-
CUpOBaHa JieKceMa, XapaKTepu3yeTcsl HEMPEPbIBHBIM CIaBIHCKUM KOHTUHYUTETOM
¢ VIII—IX BB., 4TO HE OTMEHSIET Pa3JIUYHbIX BIMSIHUKN CO CTOPOHBI APYIUX CIaBsSIH-
CKUX SI3BIKOB M AUAJIEKTOB (TTOJIBCKUX, YKPAMHCKUX, MOPABCKUX, I0KHOCIIABSTHCKUX),
a Takke BEHT'ePCKOTro sI3bIKa, MO3TOMY 11eJIecOOpa3HO pacCMOTPETh BCE BO3MOXHbIE
JleKceMbl ¢ DOHETUYECKUM KOMIUIEKCOM grg- U pa3Hoil CeMaHTUKOI.
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3BYKOBag CEMaHTHUKA:

*gprgati: Makell. epea ‘INTbCS, XJIeCTaTh’, grgati ‘TIoJlocKaTh TOpJio’; CIOBEH. grgati
‘KJIOKOTaTh’, ‘BOPKOBATh’; Yelll. AMAaJl. grgal ‘phirath’; Ca0Ball. grgat ‘phiraTh’; pyc.
JIMall. edpeams ‘CTydaThb’ (BOJIOTOM.), eapkdms ‘OUTH’ (apx.), eypeams ‘CTydaTb, rpe-
METb; ypuaTh (BOJIOTO.), ebipeams ‘CTydaTh’ (BOJOTI.), ‘HameBaTh, pa3roBapuBaTh
¢ caMuM co0oii’ (repMm.); Oesl. nuai. esgpeaydb ‘KpudaTb, rororaTh’ . DKCOPECCUB-
HbII BapuaHT K *gaerkati [50. Boint. 7. C. 208]; yKp. eepecomamu, repromamu ‘KpudaTb
(ripo ryceii, MHIIOKOB), TOrOTaTh, TOBOPUTH HEMTOHSITHBIM SI3bIKOM’ (3BYKOIMOApa-
xkatenpHoe) [11. C. 498—499]; ykp. ryuyin. raparonumu ‘Tpyoo kpuyats’ [26. C. 42],
ropromamu ‘BopkoBath’ [26. C. 44]; mopaB. grgat, grgnif ‘peIraTh’, grgdr ‘XpamyH,
MPO3BUILE MYy>XKMKaM, KOTOpPbIE PBITAIOT’, grgan ‘HemoChylIHbIi pedeHok’ [51. S. 85];
Mopas. gargol, grgol, m. ‘ropno’ [54.T. 10. S. 75]; pyc. BAT. eopkaiums ‘3BaThb Ky-
na-11bo0, CO3BIBATE’, eapkamb ‘3BaTh KOTO-JIN00’, eapkaiauxa, eapKkaiuxa, eapKyua
‘necHas coBa, ounuH’ [25. C. 31].

CeMaHTHKa BBICOKOPOCIOCTH, OOJIBIIOTO pa3Mepa: YKP. ropréas ‘BBICOKUI 4elio-
BeK’, eopedus ‘oueHb BbIcoKast xxeHImuHa’ [11. C. 563], eapeipa ‘Benukopociast 1eBU-
11a, >KeHIIMHA’, eapeer’a ‘BHICOKOpPOCIAs XEHIIUHA , eapina ‘Kis4da, O0JbIIONA KOHb,
‘OoJibllIasi KOpoBa’, “>KEHIIMHA MOIIHOTO TEJIOCIOXEHUS , eapana ‘0oJiblliasi, Hey-
KJIIO3Kasl XXEeHIIMHA’, eapeapa ‘00Jbllasi, rps3Has, IycTass KoMHaTa’, ‘0OoJibliias, IJ10-
X0 oOCTaBJIeHHast KOMHaTta’, cp. 6ejl. eapeapa ‘TpOMO3Kasi, HEIIOBOPOT/IMBAasI peyb’
[46. C. 89]; 6en. eapedpa, M. 1 XK. SKCIp. OOIbILIOM, HECKJIAAHBIN YesloBeK (oK. JIto6un,
rpogHeH.) [45. C. 57].

CeMaHTHKa HECKJIAAHOCTU, JJIUHHOIIEECTHU: YKP. NUaJl. repreas ‘Tycak OOJIbIION
MOPOJIbI’, 2épeead ‘TO XKe’, “UeJIOBeK C IJIMHHOM 11eeii’, répryab ‘HeyKIIOXKUI UeoBeK
¢ mmnHHoi meeit’ [11. T. 1. C. 498]; ykp. roproau, -aie ‘cykoBaroe nepeBo’ [26. C. 44].

CeMaHTHKA M30THYTOI'0, CTOPOJEHHOr0, OKPYIJIOro: OONr. epseyas ‘ThIKBA’,
epeseyasaeulil ‘TOpOaThIii’; MaKel. epeyae ‘BUI THIKBBI, Ka0auok’, epeyaae ‘TopoaThlil’;
C.-X. epeyma, epeymuua, epeyruld ‘3aBUTOK, TIPSIb’; cloBall. grgula ‘TIOAKIAIKA
MO BOJOCH Y XEHIIWH’, ‘BUM KEHCKOUW HAPOJIHOU MPUYECKU’; pyC. NUall. eypeyas
‘lIMIIKa, HAPOCT Ha Teje’. DKCIpeccuBHOE 0Opa3oBaHue OT *gargati u *gug(s)la
[50. Beim. 7. C. 209]; mopaB. raHau. grgulena = gargula ‘cBameOHBIN yernen’
[51. S. 81]; Gour. espeons ‘CropOMBIINIL YEIIOBEK’ , 328p20pUn Ce, 326p2yulul ce O
cuIbHO mocTtapesiieM yenoBeke’ [6. C. 302].

ITapannenbHoii (poHEeTUUECKOMN (hopMOit KOpHSI grg- siBisieTcs krk- (00e aKcIpec-
CHUBHbIE), Cp. BblllIe: krkolica. O monoOHOM yepenoBaHuU roBoput Takxke JI. Kpanuk:
great Tpy0. ‘pBaTh, OeBaTh’ — C DKCIIPECCUBHON 3aMeHOM kr > gr, nuan. krcaf, co-
OTHOCSIIIEerocs ¢ npaciaB. *ksrkati, TaKxKe IJ1arojioM 3BYyKOIOJIpaXaTeJIbHOTO BUaa
[66. S. 185]. Torma B KayecTBE IIPOU3BOIHBIX MOXHO pacCMaTpUBaTh TaKXKe IIPO-
JIOJIXKEHUST 3BYKOIOApaxKaTeJIbHOIO Tjiaroya krkati: ‘puiraTh, KapkaTb (O BOpOHax,
a TaKKe 0 XKabax 1 Kypax)’; CT.-4elll. TaKXKe HaCMEIIIMBO O pyraHu; MOpaB.-CJIoBall.
krkotaf ‘kpndath (0 )kabax)’; MopaB.-cJIOB. krkdr ‘BopoH’, B p-He MopaB. Kuiiosa
krkos — BeposTHO, ‘chia’. Takxe cioBall. kfkaf ‘n3maBath 3ByKH (0 Xabax, 0 BOp-
yaHuu B Xenyake)’ [68. S. 293].

C HauboJbIIeil BeposITHOCTbI0O MUDOHUM grgalica/grgolica MOTUBUPOBAH TJia-
rojaom grgat/krkatf ¢ mIMpOKOil 3BYKOBOII CEMaHTHUKOI: KpU4aTh B jecy (Kap-
KaTh, KBaKaTbh Y TO.), U3IaBaTh rOpTaHHbIC 3BYKU. TO ecTh MUGMOHUM MOXET 03-
HayaTh YTO-TO BpOJIe ‘Kpudallas, ropJionaHKa’ WIK gaxe ‘TopjacTas’ (ecilu OT
grgol ‘ropsno’). Takue HOMUHALIMU, CBSI3aHHbBIE CO 3ByKOBBIM MOBEACHUEM JAEMOHA,
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He pelKU B Pa3HbIX CIaBSIHCKUX TpaaulUMsX: 3.-cloBall. mumuldk < mumu-mumu!,
vel. hejkal < hej! ‘ay! oit!’; mon. xaiy6. hophop < hop ‘ay!’; pyc. oyka < O6ykams
‘pPEBETD, XKYKKATh’, 2apkyH < eapkamb ‘KpU4aThb, 3BaTh’, BOJIOTON. 4epaHOaK ‘37101
nyx’ < yopandame ‘Xypdats’ u T.11.) [47. C. 86, 117—118].

Mudonum grgalica 06pa3oBaH, BO3MOXHO, OT /-OBOTO MPUYACTHS TJ1aroa grgart
¢ moMolbio cyddukca -ic-. AHAJIOIMIO> MOTYT COCTaBUTh CIIOBall. fopelec < topif
‘ronuTh’ (OYKB. ‘yromuuuii’), noi. latalec < lata¢ ‘nerarn’ (OykB. ‘netaroiuii’) ¢ ¢o-
HETUYECKUM BapuaHTOM latawiec. beccyddukcanbHbie (pOpMbI IEMOHUMOB TIpE/I-
CTaBJIEeHBI B UellickoM: hejkal < hejkat ‘KpudaTh’ («<KpUKYH», CP. TTOMYJSIPHOCTD Yelll-
ckux u cioBaukux pamunnii tTumna [ocrmmmn, HaBpatun, Maxan, Murain), kamryo0.
srel, srela < srac («cpaiab») — IEMOH, KOTOPBII IIPUHOCHUT B JOM HaBO3, IIPeBpaIlaro-
muiics B 3010T10 [28. C. 35]. Bo3aMoXHO, IT0oA BIUSHUEM OTIJIarOJIbHBIX 00pa3oBa-
HUT IPOU30IIUIA aIbTepHAINS # ~ [ U B OTaAbeKTUBHBIX HAUMEHOBAaHUSIX, HAIIPUMEDP
nocnica (< nocny ‘HouHOM’) — noclica). BapymaHT UMeHU ¢ o (grgolica) MOXHO OBLTO
OBl OOBSICHUTH BIMSIHUEM CyOCTaHTHBA grgol v Mo,

HasBaHue neMoHa BoOpajio B ce0s1 U CEMaHTUKY OJHOKOPEHHBIX U CO3BYUYHBIX
CJIOB, OTYEr0 HEBUAMUMBIi, TOJBbKO CAbIIUMbII MII (3TO 1OBOJIBHO pacrpocTpaHeH-
Hasl IrpyIina rnepcoHaxei Ha Kapnarax) npuoOpes TeJlecHble MPU3HaKW: OTPOMHBI
pPOCT, IUIMHHOIIEECTh, CXOXECTh C AEPEBOM, CP. YKpP. roproau ‘CyKoBaToOe IEPEBO’.
INepeHoc Ha epeoauyy NPYTUX CTAaHOAPTHBIX POIOBBIX IMMPU3HAKOB JIECHBIX IEMOHOB
(3aTarmBaHmMe B 00JIOTO, OOIBIINE TPYIH, KOTOPbIE OHA MCITOJB3YEeT M KaK OpyIaue
VIOYIIEHUS ) SBISICTCS COBEPIICHHO OOBIYHBIM B PA3HBIX TPAIUIIUSX.

TpynHee peliuTh BOIPOC, COOTHOCUTCS JIU, U KaK, CJIOBAll. epeoauya/epearuya
C TYLLYJ. eapeoH ‘NbsSIBOJI, BJIACTUTEJb ana’, KOTOpoe «3a(pUKCUPOBAHO, KaK KaxXeTcs,
ToJibko B “I'yuynbsiinHe” B. IllyxeBuua u B “I'alulIbKO-pYCbKMX HAPOAHUX JICTEH-
nax” B. I'natioka (1902, 253)»; npu3HaBasi IpOUCXOXIEHUE JeKCEeMbl eapeoH He-
noHsaTHeIM, H. X003eii nomycKaeT ee COOTHOIIEHHWE CO CJIOBaMM, 0003HAYaIOLIMMU
BBICOKOPOCJEIX JIfoeil n 6ombpinue mpenmeTsl [46. C. 88—89]. Kpome Toro, B ac-
XaTOJOTMUYECKUX JIeTeHIaxX yKpanHIleB KapraTt cataHa Ha3bsIBaeTcs 316im, Hpodom,
a Taxxe lTopeanom 5. C. 22].

Co3Byure 3TUX MUDOJTOTUYSCKUX UMEH ¢ Ha3BaHUEM TOPHBIX XpeOTOB HA BHEIII-
Helt monoce Ykpannckux Kapnar — ykp. lopranu — norpedyeT misi O0bsICHEHUS YKe
CITeLIMaJILHOTO M3y4YeHUsT STUMOJIOTUN opoHUMOB Kapmar.

Bropoiit kopoTkuit annzon — o beundyute, TiepcoOHaXe, U3BECTHOM, KaXeTCs, TOJb-
KO M3 ogHOM MHMOopMaLIUM — TTYOJMKALMU TTOJIEBbIX 3anuceii akcrieguun Otaoene-
HUSI PEIMTMOHUCTUKU Kadeapbl 3THONOTUM (pustocodckoro ¢pakyabrera YHUBEPCUTE-
ta S.A. KoMenckoro B bpatuciase B 1998 1. [64]. DT0 GBLIO ITOJIEBOE MCCIIEIOBAHNE
obnactu benwix Kapnar Ha 3anmage CinoBakum (ot Tpenunna no Ilyxosa), Bcero 25 cer,
JIEXAlIMX Ha CJIOBALIKO-MOPAaBCKOM ITOrpaHUYbe. 3amicy CHA0KEHb KOMMEHTAPUEM.

20 cyddukcax -ic-b, -ik-b, -bc-b, -bk-b CM. CIIELIMATIBHYIO CTATbIO [31], B KOTOPOIl pa3dupaioTcs pasinyHble
B3IJISIAbI HA POUCXOXKICHUE, BApUATUBHbBIE COOTHOLLIEHUS, 3HaUeHus1 cydukca -ic-. JIist Halueid TeMbl Bax-
Ho, uyto ®@. CraBckuit onpenesisit GyKHIIMIO -ic- HEe TOJIBKO KaK IEMUHYTUBHYIO, HO M — XOTb U 10 UCKITIOYe-
HUIO — KaK «CyOCTaHTUBHUpYIOLIero hopMaHTa 1 puiiaratesibHbix»; a 2K.2K. BapboT roBoput o BapuaTus-
HOCTU cy(DUKCOB -ic- : -bCc- (TaKKe KakK U -ik- : -bk-). B cTapociaBsSIHCKUX MTaMITHUKAX Yy pacCMaTpUBaeMO-
ro (hopMaHTa 0OHAPYXMBAETCS 3HAUCHUE YMEHBIIUTEIbHOCTH M MIPEIMETHOCTH, 8 YYUTBIBasK MapauieIu3M
CcybGUKCOB -ic- : -bCc- MOXHO TIPEITIONIOXHUTD IS IEPBOro Takke M 3HadeHue Juna (31. C. 268, 270).
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Bendiis (m) ymomuHaeTcst uHGOpPMaHT-
Koit MapTtoii IKyOKOBOIf B CBSI3U C BECEH-
Hell JeTCKOI UTpoii TUIla ropoaKoB. bex-
Jywia CTaBUIIM Ha JYT, HA TOJISTHKY, Illa-
ros 3a 30, m Opocajqu B HEro ITaJKOii,
cTapasiCb COMTbh — KTO ObICTpee (JioBuee)
M OosbIlIe pa3 COObET €ro, TOT U BhIMTpaAJ.
®durypka mMoria ObITh Pa3HOI BeTUUYUHBI
(6oabIIytO TpyaHEe ObLIO COUTH, TTOTOMY
YTO OHAa ObLJa TOJCTON — «HaBepHOE, MO-
aTomy ero [beHaymma)l Tak u Ha3bIBaIU»,—
cuutaeT MHMGOpPMaHTKA), el pucoBalu
quno. Urpy ¢ bendywem nanu SAkyOkoBa
Ha3bIBaeT ouyeHb ctapoii (YepBenniii Ka-
MeHb, 3an. M. Kosau, 1. ApopuIInyoBa,
T. ByxekoBa) [64. S. 181]. durypka nume-
J1a dammieckyo (GpopMy, Cyas o omyo-
JIMKOBaHHOM (potorpacduu, okojo 30 cm
BBICOTOM U OKOJIO 7 CM B AUaMeTpe.

B KoMMeHTapuu K 3Toii MH(hOpMaLUn
aBTOpP CTaTbU NUIIET: «Bendiisa Ha ocHO-
Be MKOHOTrpaduu U APYTUX HAMEKOB Mbl
Puc. Bendiis u3 qepBCHOFO KaMHH, SanagHasg I/I,E[GHTI/I(I)I/ILII/IpOBaIII/I KaK JIOKaJIbHBIM Ba-
CrnoBaxus, 1998 1. [64. S. 182]. puant 3umnero [epyna (Perin), wiu du-
Ka (Didko). OH ToncTen 3UMMOii, YeM BBI3bIBAJ BCEOOIINIT HEAOCTATOK (ITO3TOMY ObLI
TakXXe CUHOHUMOM TOJHOTBI). YHUKAJIbHBIM Mbl CUMTAaeM TO, YTO 3TO CJIOBO B CeJjle
COXpaHWJIOCh KaK IIYyTJIMBOEe Ha3BaHUE MOJHOro MyxuuHsbl. [Ipeanonaraembie putya-
JIbl, CBSI3aHHBIE, BEPOSITHO, C MPUXOAOM BECHBI, UMEJIU XapaKTep BbI3bIBAHUS TLJIOA0-
ponusi. ITo aHajorum MOXHO cKasaTb, UTO MepBOHAYaIbHO (UTYPKY bendywa Kna-
JIV JIMLIOM BHU3 HA BECEHHMUI JIyT U OUJIM €ro MajKoi, YTO UMUTHUPOBAJIO €r0 COUTHE
¢ 3emieii. To, YTo OH HaOpas 3a 3UMYy, JOJXKEH ObLT MAarnyecku nepeHecTu Ha Oymy-
LMK ypoxail. DTOT pUTyas IMoJ BAUSHUEM XPUCTUAHCTBA MOCTENEHHO U3MEHUJICS
U TIPEBPATUJICS B MOJIOAEXKHbBIE UTPBl HA OTKPBITOM BO3AYXE, PU KOTOPbIX (DUTYPKU
bennayuieit conBanu najgkoii. Co BpeMeHeM MCUYE3/IM U UTPhI Ha JIYTY, PEJIMKT KOTOPBIX
MBI 3aCTajl B BUJIE paccKasa o0 HUX, U purypku bendywa» [64. S. 181—182].

ITocKOBKY 3TO eqMHCTBEHHAS MHMOpMAIMs 0 OEHAyIIE, TO, OCTABJISAS B CTOPO-
He PEKOHCTPYKILIUIO 6eHdyuia Kak 00XecTBa, cpa3y MPUCTYIIUM K JUHTBUCTUYECKO-
My aHaJIu3y TEpMUHA.

CrnoBa, HauboJiee OJM3KHUE TEHETUYECKU: clioBall. bendek ‘TONCTBIN, KOpeHa-
cThiit mapens’ (bomrara, 3.-ciosai.) [72. S. 16], MopaB. benda m ‘TONCTBIN MyK4nHa’
[51. S. 15], Banaur. benda ‘Toncterit myxxuuHa’ [63. S. 12], yemn. bendik m ‘TonCTHIN
yenoBek’ (oK. Tpmebonuna) [54. T. 5. S. 968]. C uzneeit mpocriepaTUBHOCTH, HO C OT-
pULaTeIbHBIM 3HAKOM, CBSI3aHbl 3HAUEHUSI: yelll. benda f = ‘simoBKa, HeTeJMBILIASICS
kopoBa’ (ok. YepHosuul y Tabopa), bendicka f ‘snoska’ [54. T. 5. S. 968]. Ciona xe:
benditi i banditi: MO3BOJISITH c€Oe MHOTO XOPOIlEeil elbl M MUThsI B BECEJI0M KOMITAHUU.
Hesichoe. E. banenxwuii cBs3bIBaeT ero ¢ yKp. bendwox u T.14. (cm. [68. S. 51]).

OcobHsKOM cToAaT cinoBall. bendecif ‘Opannts’ [54. T. 9. S. 11], benditi ‘pacroun-
TEJIbHO TPaTUTh, TpaHXuputh’ [54. T. 5. S. 968]. XoTsa Ha rimyObOKOM KOTHUTUBHOM
YPOBHE UX MOXHO CB$I3aTh KaK C O€CIUIOMHOCTBIO (CpP. CJIOBAll. potrat ‘BHIKUIBIII),
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TaK M ¢ 00KOPCTBOM, KaK 3TO TOHUMAJIOCh B TPAIUIIMOHHOM KPECThTHCKOM OOIIIe-
ctBe. JI. Kpanuk atuMoiioru3upyer riaroisl bendit si, bandit ‘Xopoll1o eCTh U MUTh,
MMPOBaTh, XKUTh Ha LIMPOKYIO HOTY KaK MPOU3BOAHBIC OT Benda, kpatkoii (hopMbl
nMeHU 6ubieiickoro nepcoHaxka Bennamuna (Benjamin), maniiero ceiHa maTpu-
apxa MakoBa, nzbamoBaHHoro peberka [65].

ITo npyroii Bepcuu Benda v Bendik — coxpanieHHble GOpMBI OT UMeHU beHenukr
(Benedikt) [54. T. 8. S. 14].

CeMaHTUKY TOJICTOTO, ITy3aTOT0, ChITOIO, OPIOXaTOro MPOJOJIKAET PYCUH. OeHdre
‘oproxo, mmy30’ [20. T. 1. C. 71], yKkp. berorwx 1) ‘6proxo’ (yrop.). 2) nuain. 6enorwxu =
Koniwnsa (‘IBYXKoJecHbIl nepenok miayra’) [29. C. 49]. A ceMaHTUKY 1epPEBSIHHOTO
mnoJjieHa, o0pyOKa IIpomoKaeT YKp. bendwea — 1) ‘BeTka’; 2) ‘OpeBHO, IIOCPEICTBOM
KOTOPOTo BeTpsiHasl MeJIbHUIIA TToBOpaunBaeTcs:’ (XapbKoB.); 3) ‘Kaxnast u3 xepjaei,
KOTOpbI€ KJIAAYT Ha BO3 [UISl YKJIAJAKM Ha HUX CHOIIOB: 1B BIOJb, a ABE ToTepek’
(xapbkoB.) [29. C. 49].

BugonsMeHEeHHYIO CEMaHTUKY COUTHS, TIpaBaa, ¢ HETaTUBHOM OLICHKOM U B SIBHO
He 00ps1moBoil hopMe, BUIUM B OeHdrdicuHa ‘TIPOCTUTYTKA, pa3BpaTHuiia’ (BOJIbIH.);
bendroxcnuil 1) ‘OTHOCSIIMIACS K pacOylleHHOCTH , 2) ‘CKBEpHBIA, HEYeCTHbI ; Xo-
OJumbs 5K bendwxcna (XOOUT Kak OecuecTHasl, paciyTHast xeHiquHa) [29. C. 49].

Psn yenickux HazBaHUl Oproxa (YHUUUKUTEIbHO) U TOJICTOTO yesJoBeKa Mpu-
BOIMT ciioBapb B. Maxeka: pandéro, pandur, bandur, beridur, bandor(ec), bator,
baridoch n ipu3HaeT UX MPOUCXOXAEHNUE HESICHBIM. biinxXe Bcero K 3aToMy CJIo-
BY CTOUT JIATHILI. penderis (—deris) ‘XelnymoK, XUBOT’, TIOJ. nuajl. bandzioch, pyc.
péndjuch, ykp. bendjiih ‘Op1oxo’, 01u3Ko 1 HeM. nuajl. Panze(n) “kKenynokK’ W BEHT.
bendo ‘monopiombe’ [68. S. 432].

B xauecTBe npousBomsiero o Bendus MOXHO IIPUHATHL KOpeHb bend- co 3Ha-
YEeHUSIMHU ‘OpPIOX0; TOJCTHIN; MHOIO KYIIATh’, K KOTOPOMY MPUCOECIUHEH TUMUHY-
TUBHBIN cypdukce -us, yacTo oOopMIISIOUINI COKpallleHHbIe UMeHA JUYHBIE U MPO-
3Bulla, cp. Matus < Matej, BeluS < biely ‘6enblil’, ‘Kinuka 6ea0ro KoHs1’, holus <
holub ‘ciioBo mis moa3biBanus ronyoeit’, Viadus < Viadimir, Betusa < AlZbeta, Antus <
Anton, Ho 1 anengTuBbl: matuska < mat u moa. Dror cybdukc u npunaet Bendus-y
xXapakTep JuuHoro umeHu (Bpojae bproxaH, bproikd), coBmamaioiiero, K Tomy ke,
¢ KpaTkoii (¢popmoit uMeHU beHenuKT, 1 TTONKPEIIEHHOMY aHTPOIIOMOP(MHBIM BU-
JIOM TOJICHLIA.

CaMm KopeHb bend- 3TUMOJIOTH TIPU3HAIOT JU00 3aMMCTBOBAaHHBIM [68. S. 432],
JIMOO HESICHBIM: YKP. 6eHOKX ‘TIy30°, Oenote “XKenynok’, 66H0wx ‘HU3KUN Ty3aThlit
4eJ0BeK’, pyc. nendiox ‘my30’, oi. bandzioch, yem. beridr, baridoch ‘Tiy30’; BO3-
MOXHO, CIOJIa XK€ YKP. 6dHdypu ‘BHYTPEHHOCTHU , uelll. bandur ‘ny30°, pandur ‘y30° —
MPOUCXOXKAEHUE HESICHO, BO3BMOXHO, KOHTaMUHALIUS 6émOyx (6dmMOYX) N KEHOX;
U3 IPYTUX SI3bIKOB HauboJiee OJIU3KUEe BEHT. bendd ‘Ty30’ U JIUT. penderis “KenynoK,
ny30’, o6a 6e3 HagexHoit arumosoruu [11. C. 166—167]. CnoBo orcyrcryet B [50].
O4yeHb BEPOSITHO €ro 3aMMCTBOBaHUE 13 TIOPKCKUX SI3BIKOB (Oyarapckux), cp. ¢o-
HeTHYeCKM OJIM3Koe BeHTrepckoe cioBo (cM. [8. C. 259]).

3

Kak BugHO M3 IIpuBEASHHOTO MaTepuana, HauboJiee 01u3kue K Bendis-y o ¢gop-
Me U 3HAYeHUIO CJI0B4 3adMKCHUpOBaHBI B MopaBuM, B TOM YHCJie KOHKPETHO B Ba-
JIaXMU, CBSI3aHHOM, KaK U3BECTHO, C BajalllCKO KOJOHU3alUEW U BOCITPUHSBIIEH
HEMaJlo BOCTOYHOCIABSIHCKUX CJIOB. [103TOMY MOXHO FOBOPUTH O BOCTOYHOCIA-
BSIHCKOM (YKPaumHCKOM) BEKTOpE paclpoCcTpaHeHMs cjoBa. B nctopuueckom cio-
Bape YElICKOro si3blka [58] cJIOBO OTCYTCTBYET, XOTS U B UCTOPUUYECKOM CJIOBape
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YKPauHCKOTO sI3bIKa HAaXOJIUM JIUIb OeHdtea, Oendoe B 3HAUEHUU ‘MeCcTO Ha Oepe-
TY peKM JUIST CKJIamBIBaHUS JepeBa, MpeTHa3HaueHHOTO IS CTIaBa 6apskaMu’, TIOJT.
binduga, ct.-nion. winduga, vem. Windwagen [30. C. 73].

[TOCKOJIbKY 3TUMOJIOTUSI CJIOBA U €r0 CBSI3U OCTAIOTCS HESICHBIMU, HE OyIeT BbI-
JISIIETh COBCeM 0€30CHOBATEIbHBIM OOpallleHue K CO3BYyYHOMY JIMTOBCKOMY Ha3Ba-
HUto O0oxecTtBa Bentis (*Bendys?). «51. Jlacuukuii B De Diis, K coxXaJleHUIO, OYE€Hb
Kpatok: “[...] o beHTHCEe BepsT, YTO OH CIIOCOOCTBYET TOMY, YTOOBI ABOE WJIU HE-
CKOJIbKO 4YeJIOBEK OJHOBPEMEHHO OTHPaBUJIMCh B MyTh~ . MaHHXapT Ipeajiaract
B KauecTBe UCXOOHOI (popMbl ~Bendys, KoTopast onmupaeTcst Ha JuT. bendras ‘Bceo0-
IIWIA, OOIINIA; IPYT, KOMIAHbOH  C TOYHBIM COOTBETCTBUEM B JIATHIII. biedrs ‘mpyr,
YYaCTHUK, KOMIOAaHbOH . MOXHO ellle 100aBUTh JIUT. bandZius ‘y4aCTHUK, KOM-
MaHbOH, ITApTHEP, IIPUATEIb’, BCE IIPOU3BOIHBIE OT U.-¢. *bhendh- ‘CBI3BIBATD, CO-
enuHaTh » [52. S. 42]. YnucTo runoreTM4eCcKr MOXKHO IPEICTaBUTh ceOe pa3BUTHE
3TOTO U.-€. KOPHS B CJIaBIHCKOM, B TOM UMCJIE U B OOPSIOBBIX U MUMOJIOTUIECKUX
KOHTEKCTax, YUUTHIBAS, YTO CJIAOBO COeOuHamMb MOXET UMETh U CeKCyalbHbIC 3HaUe-
HUSI, OCOOEHHO B BECEHHe! MpocrepaTUBHONM Maruu, BIpoYeM, TaK Xe, Kak U Oums
(cMm. [24]), ecnu uMmeTh B BULy cOMBaHUE Oerdyuia TTaJIKaMU.

Tak BbITJSAUT MPOUCXOXKIEHNE IBYX CIOBALIKUX MUMOIOTMYECKUX TEPMUHOB
CO CTOPOHBI STHOJIMHTBUCTUKHU. M paccMOTpeHHBIE BBIIIE, 1 MHOTWE IpyTUe, TOI-
BEpraBIlIecs] STUMOJIOTU3ALIMN, WX HET, TEPMUHBI U3 O0JIACTH CIIaBAHCKON MUdO-
JIOTUU KIYT TTPOSICHEHWS CBOEI NCTOPUN M TIPOUCXOXKIEHUS.

ITpomomxast paboTy B 9TOM HaIlpaBJIeHUU, BaKHO IIOMHUTb, YTO HE TOJIBKO «SI3BIK
COXpaHSIET KyJbTYPY U CIYKUT UCTOUHUKOM KYJIbTYPHOI MH(pOpMALIMU», HO «U KYJIb-
Typa, KyJIbTYpPHbIE KOHTEKCTbI CITOCOOHbBI XpaHUTh M Pa3BUBATh CMBIC/IbI, yTpaueHHbIE
SI3bIKOM, U, CJIeIOBATEbHO, MOTYT CJIYXXWUTb UCTOYHUKOM CEMaHTUYECKOW PEKOH-
crpykuuu» [32. C. 395], B TOM 4MCIe MPU STUMOJIOTU3alUNU MUDOJOTUYECKUX CJIOB.
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